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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE c��֍�� 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - cص����ǣ 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Saturday: closed – nieczynne 
 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr WoĀny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
����������¸����� 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - �����������Ï�ǣ 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- SpowiedĀ: 
 

Friday - ��¦��� 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest cw.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
������������������������¦���ͳͳǣ͵Ͳ��� 

 

Weddings – cluby: 
 

By appointment 6 months before. 
��Ï��������������¸���������älubem. 

http://www.stanislawkostkasi.org/
http://www.psstatenisland.w.interia.pl/


 
 

DECEMBER 24, 2023 
4TH SUNDAY OF ADVENT 

 CZWARTA NIEDZIELA ADWENTU 
 

Saturday / Sobota 
  7:00 P.M. Ś.P. Natalia i Antoni Zdrodowski  
                   oraz Henryk Łapiński. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Antoni i Helena Ciapka z  
                    rodzicami. 
10:00 A.M. Maria & Dariusz Bulik & Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Łuczaj. 
 

 
 

Sunday – December 24, 2023 
Vigil of The Nativity of The Lord 

Wigilia Bożego Narodzenia 
 

  9:00 P.M. Christmas Vigil for Children (Polish)  
                   Pasterka dla Dzieci (po Polsku). 

11:30 P.M.  Christmas Carols - Śpiewanie Kolęd 
12:00 A.M. Midnight Christmas Mass (Polish) -      
                    Pasterka (po Polsku). 
 

December 25, 2023 
Monday – Poniedziałek 

The Nativity of The Lord - Boże Narodzenia 
 

10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. Ś.P. Artur Kościółek od rodziców z  
                    rodziną.  
 

 
 

December 26, 2023 
Tuesday / Wtorek 

Saint Stephen – Świętego Szczepana 
 

9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &  
                 Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
7:00 P.M. Ś.P. Stanisław Mruczyński. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco &  
                  Dominic & Clara Tucciarelli. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &  
                  Levato Families. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &  
                 Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco &  
                  Dominic & Clara Tucciarelli. 
 

 



DECEMBER 31, 2023 
THE HOLY FAMILY 

NIEDZIELA ŚWIĘTEJ RODZINY 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M.  
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. O Boże błogosławieństwo dla  
                   rodziców i rodzeństwa oraz ich  
                   dzieci od siostry Zosi. 
10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                   dla Sabiny i Adriana. 
 

DECEMBER 24, 2023 
4TH SUNDAY OF ADVENT 

 
Behold, I am the handmaid of the Lord. 

May it be done to me according to your word. 
Lk 1:26-38 

 

First Reading 
2 Samuel 7:1-5,8b-12,14a,16 
The Lord promises David that he will raise from 
his descendents a kingdom that will endure 
forever. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 89:2-5,27,29 
A prayer of praise to the Lord for his faithfulness 
to his covenant. 
 

Second Reading 
Romans 16:25-27 
Paul praises God for making his revelation known. 
 

Gospel Reading 
Luke 1:26-38 
The angel Gabriel visits Mary to announce the 
birth of Jesus. 
 

 
 

This Sunday we read the story of the angel 
Gabriel’s announcement to Mary about the birth of Jesus. 
This story is found only in Luke’s Gospel. On this fourth 
Sunday of Advent, the liturgy shifts our attention from 
John the Baptist to Mary, the mother of Jesus. Both John 
and Mary serve as important figures for our reflection 
during the season of Advent; they both played 
instrumental roles in preparing the way for Jesus. Last 
week we reflected on John the Baptist’s announcement 
that the Savior was among us, although not yet 
recognized. This week we reflect upon Mary’s example 
of faith and obedience to God, traits which permitted her 
to receive the angel’s message that God’s Son would be 
born as a human person, as one of us. 

We are familiar with the story of the 
Annunciation, and it is fitting that we recall how God 
announced the birth of Jesus as we make our final 
preparations for our celebration of the Incarnation. The 
angel Gabriel visited Mary, a virgin betrothed to a man 
named Joseph. Mary greeted the angel’s news with awe 
and wonder and asked how it could be possible that she 
could give birth to a child. In his reply, the angel Gabriel 
announced the seemingly impossible reality: the child to 
be born would be conceived by the power of the Holy 
Spirit and would be God’s own Son. The angel reported 
to Mary another miracle; her relative Elizabeth was also 
pregnant despite having been thought to be unable to 
have a child. Mary’s response to the angel, which is called 
her fiat, is an example of complete faith and obedience to 
God. 

The story of the Annunciation calls to our 
attention God’s wondrous action in human history. God 
chose a human person to give birth to his Son so that all 
humanity would know God’s salvation. Mary, already 
full of God’s grace, was able to cooperate in this great 
plan for our salvation. Thus Jesus was born as one of us, 
fully human and also fully divine. This is the mystery we 
prepare to celebrate at Christmas, the mystery of the 
Incarnation. In the model of Mary, we pray that we will 
be people of faith who recognize God’s saving plan for 
us and are able respond with obedience. 

 

THE NATIVITY OF THE LORD  
DECEMBER 25, 2023 

 

First Reading 
Isaiah 52:7-10 
God's salvation is announced to the world. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 98:1-6 
A prayer of praise for God's salvation. 
 

Second Reading 
Hebrews 1:1-6 
God now speaks to us through his Son. 
 

Gospel Reading 



John 1:1-18 (or shorter form, John 1:1-5, 9-14) 
John announces that in Jesus, the Word became 
flesh and dwelt among us. 
 

 
 

There are four Masses that are celebrated for the 
Feast of Christmas and each is given its own set of 
readings to help us contemplate Christ’s birth. The 
Gospel for the Vigil Mass on Christmas Eve is taken from 
the beginning of the Gospel of Matthew. The Mass at 
midnight proclaims the birth of Jesus through the Gospel 
of Luke. The Mass at dawn on Christmas morning 
continues the story of the birth of Jesus as found in Luke’s 
Gospel, ending with the shepherds’ visit to the infant 
Jesus. In each of these Gospel readings, we hear portions 
of the infancy narratives with which we are familiar.  

The Gospel for the Christmas Mass during the 
day is taken from the beginning of John’s Gospel, but this 
part of John’s Gospel is not an infancy narrative like those 
found in the Gospels of Matthew and Luke. Instead, 
John’s Gospel starts at the very beginning and presents 
the Creation story as the framework for announcing the 
Incarnation. John’s opening words echo the first verse in 
the Book of Genesis. This framework invites us to view 
Jesus’ birth from God’s perspective. Each of the Gospels 
makes clear that Jesus’ birth was the result of God’s 
initiative. John’s Gospel, however, emphasizes that Jesus’ 
birth was the divine intention from the moment of 
Creation.  

As we observe in today’s reading, the Gospel of 
John includes highly philosophical and theological 
language. One example that particularly stands out in this 
Gospel is John’s repeated references to “the Word” in the 
opening verse. This expression (logos in the Greek) 
borrows from a concept found in both Jewish and Greek 
thought. Jews used this phrase to describe God’s action 
in the Creation story, for example, and in the Wisdom 
literature. In Greek thought, the logos was understood as 

an intermediary between God and humanity. John and 
others in the early Church adopted this language to 
describe God’s incarnation in Jesus. As the term was used 
to express the Trinitarian faith of Christians, the Word 
came to be equated with the Second Person of the Trinity. 

In this prologue to the Gospel of John, we also 
hear the main themes that will be developed in his Gospel. 
These are often presented as dualities: light and dark, 
truth and falsehood, life and death, and belief and 
unbelief. We also hear in this prologue a unique aspect of 
John’s Gospel, the theme of testimony. John the Baptist 
was sent by God to testify to Jesus, the light. Others in 
this Gospel will also offer testimony about Jesus. The 
reader is invited to accept this testimony, which bears 
witnesses to Jesus, the Son of God. But even more 
directly, Jesus’ action and words will testify to Jesus’ 
identity as God’s Incarnate Word. 

Thinking about Jesus’ birth in these theological 
and cosmological terms is particularly appropriate as we 
celebrate the Feast of Christmas in the darkness of winter. 
At this time, nature itself seems to remind us of the 
darkness of sin. Into this darkness, in the midst of our 
sinfulness, God comes to dwell among us. John’s Gospel 
reminds us that through the Incarnation, God saves us 
from the darkness of sin and makes us his children. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe that 
your grace is sufficient for all things. Comfort us a new 
by your presence. Allow that in our weakness we may be 
made strong, in our grief, consoled, and in our ignorance, 
wise. Protect and guide us that we may know the way to 
take and that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, uphold us 
your kindness, and warm us by your love. By your divine 
grace help us to do what is right, to act courageously, to 
love our neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara Bielawski, 
Robert Kozłowski, Josephine Ostrowski, Joseph 
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Anna Kozłowska. 

 
24 GRUDNIA 2023 

CZWARTA NIEDZIELA ADWENTU 
 

Oto ja służebnica Pańska,  
niech mi się stanie według słowa twego. 



(Łk 1, 38) 
 

Pierwsze czytanie (2 Sm 7, 1-5. 8b-12. 14a. 16) 
Królestwo Dawida będzie trwało wiecznie 
 

Psalm (Ps 89 (88) 
Na wieki będę sławił łaski Pana 
 

Drugie czytanie (Rz 16, 25-27) 
Tajemnica ukryta dla dawnych wieków została 
objawiona 
 

Ewangelia (Łk 1, 26-38) 
Maryja pocznie i porodzi Syna 
 

 
 

Dziś pragnę się zatrzymać nad tymi słowami 
prefacji: „Dziewica Matka oczekiwała z wielką miłością 
narodzin swojego Syna”. 

W czasie Adwentu Kościół dziękuje Bogu za 
Matkę Jezusa, za tę jedyną kobietę, która z miłością 
oczekiwała Jego narodzin. Bóg dla wsparcia tej miłości 
Maryi przygotował dla Niej środowisko miłości w domu 
Zachariasza, starotestamentalnego kapłana, który miał 
opieczętowane milczeniem usta; nie uwierzył bowiem 
słowom anioła, które zwiastowały mu narodziny syna, 
mimo że to zwiastowanie miało miejsce w świątyni, gdy 
składał ofiarę kadzenia. Nie uwierzył i znakiem dla niego 
było to, że po owym widzeniu nie przemówił już ani 
słowa aż do momentu, gdy słowa anioła zostały 
zrealizowane w pełni. To znaczy do tego momentu, w 
którym nadał imię Jan swojemu synowi. Lecz Elżbieta 
nie miała opieczętowanych milczeniem ust. Mogła więc 
rozmawiać z Maryją. Uczestniczyły przecież w tej samej 
tajemnicy. Jan miał przygotować lud na spotkanie z 
Jezusem, a Jezus miał ten lud zbawić. Obydwie matki 
znały swe dzieci po imieniu, bo tak imię Jana, jak i Jezusa 
zostało przekazane przez anioła. 
My zatem dziękujemy za środowisko miłości, jakie 
winno być stworzone przez ludzi wierzących dla kobiety 
oczekującej dziecka. Nie zawsze wiadomość o poczęciu 
dziecka jest dobrą nowiną dla kobiety. Może być wielkim 
zaskoczeniem, gdy dziecko nie jest planowane. Nowe 
życie może być owocem gwałtu. Może być także 
owocem grzechu. Ale niezależnie od tego dziecko 
poczęte winno być od początku otoczone miłością. 

Nasze powołanie polega między innymi na tym, 
abyśmy otoczyli matkę i dziecko miłością. Zawsze, 
nawet wtedy, kiedy to dziecko poczęło się w grzechu. Za 

grzech rodzice przeproszą Boga. Natomiast dla dobra 
dziecka i matki należy zatroszczyć się o miłość dla nich. 

I dlatego w Adwencie Kościół dziękuje za Matkę 
wielkiej miłości. A my podziękujmy także za każdą 
kobietę; i za tę małą, która jeszcze bawi się lalkami, i za 
tę, która zawsze jest powołana do miłości 
macierzyńskiej. Czy urodzi dziecko, czy nie, jeżeli chce 
być wartościową kobietą, w sercu musi rozwinąć 
macierzyńską miłość. Kobiecie nie wolno z tej miłości 
nigdy zrezygnować, bo gdyby to uczyniła, zostanie 
kaleką. 

Kobieta musi kochać dziecko, bo jeśli się nie 
przestawi na miłość macierzyńską, to zatrzyma się w 
rozwoju miłości na siedemnastym czy osiemnastym roku 
życia i będzie walczyć o zainteresowanie mężczyzn, 
mając lat czterdzieści i mając lat sześćdziesiąt. Ale to jest 
paraliż dla kobiety. Zgorzknieje ona w swej samotności. 

Kobieta to jest serce, które kocha macierzyńską 
miłością. Jednak tego ideału kobiety nie znajdziecie ani 
w telewizji, ani w stosach kolorowej prasy. Tego ideału 
tam nie ma. Jest to ideał Boży. 

Pocałujmy dziś w rękę swoją matkę. Z 
szacunkiem i z wdzięcznością. I wyraźmy także swój 
wielki szacunek dla własnej żony, która chce być matką. 
Podejdźmy także do córki, przygarnijmy ją, aby 
wiedziała, że może się oprzeć o ramię mocne, pełne 
miłości. Uczyńmy to z całą świadomością wdzięczności 
Bogu za macierzyńskie serce. 

 

BOŻE NARODZENIA – 25 GRUDNIA 2023 
 

Pierwsze czytanie (Iz 52, 7-10) 
Cała ziemia zobaczy zbawienie Boże 
 

Psalm (Ps 98 (97) 
Ziemia ujrzała swego Zbawiciela 
 

Drugie czytanie (Hbr 1, 1-6) 
Bóg przemówił do nas przez Syna 
 

Ewangelia (J 1, 1-18) 
Słowo stało się ciałem 
 

 
 

BÓG PRZYCHODZI DO SWOICH. 
Betlejemska szopa, pośrodku żłób, a przy nim 

Józef i Maryja – Matka, która porodziła Syna. Niezwykły 
to widok. Niemowlę owinięte w pieluszki i złożone w 



żłobie. Ten obraz każdy z nas od najmłodszych lat nosi w 
sercu, odnawiając go w sposób szczególny w czasie świąt 
Bożego Narodzenia. W tym czasie staramy się zgłębić 
tajemnicę Tego, który spoczywa na sianie. Czynimy to 
dzisiaj, w kolejnym roku XXI wieku, stając na progu 
betlejemskiej szopy, z oczyma utkwionymi w żłób, 
okazując radość z tego, że „Ziemia ujrzała swego 
Zbawiciela”. Spotykają się nasze drogi w miejscu, w 
którym stał się cud, w którym „Słowo stało się ciałem”. 
Chciejmy wniknąć w tę tajemnicę, na nowo odczytując 
prawdę o niej. Poeta powie: 

 

Przyszła nareszcie chwila ciszy uroczystej, 
Stało się – między ludzi wszedł Mistrz wiekuisty… 
Zmienione są niebiosa, ziemia odmieniona, 
nie sama boskość, ludzkość ludziom objawiona. 
(C.K. Norwid) 
 

„Słowo stało się ciałem” – boskość i ludzkość się 
objawiły – oto powód i tajemnica dzisiejszej radości. 
Słowo, które wypowiedział Bóg Ojciec przed wiekami w 
chwale swego majestatu, objawia się ludzkości. 
„Wielokrotnie i na różne sposoby przemawiał do ojców 
naszych”, chcąc ich przygotować na tę chwilę, w której 
przemówił przez Syna. Przemówił i wciąż przemawia. 
On, Jezus Chrystus, jest decydującym Słowem Ojca. 
Druga osoba Trójcy Świętej staje się człowiekiem, nie 
przestając ani na chwilę być Bogiem. Wierzysz w to? 
Uwierz, że na sianie spoczywa Bóg-człowiek. Witamy w 
Nim zwiastuna Dobrej Nowiny. To Dziecię przynosi 
człowiekowi największy dar, jakim jest nadzieja 
zbawienia. On przez przyjście w ludzkim ciele stał się 
sprawcą przemiany człowieka, otwierając mu drogę 
powrotu do Ojca. 

Przychodzimy witać Boga, który jak mówi 
Pismo: „przychodzi do swojej własności” (J 1,11). 
Paradoksem tych dni jest to, że człowiek, mimo że wita 
Boga, to Go nie przyjmuje. Witając Boga, zamyka przed 
Nim drzwi swego serca. Z tej racji papież wołał: 
„Otwórzcie na oścież drzwi Chrystusowi”. Można 
przeżywać świąteczne dni, ale nie świętować, zamknąć 
się na Boga – jednak trzeba zapytać, czy warto oraz w 
imię czego warto. 
My, pielgrzymi na tej ziemi, pochylamy czoło i radujemy 
się, że wszechmocne Słowo Boga raczyło wtopić się w 
naszą ludzką codzienność. Wyciągamy zanurzone w 
zawodowym i wychowawczym trudzie ręce, czyniąc 
nimi miejsce dla Boga. Chcemy powiedzieć, że nie jest 
łatwo. Jednak chcemy wierzyć w to, że wszystkim, 
którzy Ciebie przyjmują, dajesz moc, aby się stali 
dziećmi Bożymi. I jako dzieci Boże tak wieloma 
sprawami chcemy w ten szczególny czas się z Tobą 
podzielić. Tak bardzo szczęśliwi, bo udało się zrzucić z 
siebie ciężar gniotących grzechów. Ta rodzina się 
powiększyła, a do tej wrócił ojciec. W innej ktoś już nie 
pije i innym pić nie pozwala. Tutaj jest cierpienie, lecz 
dzisiaj jest obecny uśmiech, prawdziwy, szczery, chociaż 
przez łzy. 

Wszystko zależy od człowieka, czy pozwoli się narodzić 
Bogu w swym sercu. Chrystus szanuje wolę człowieka, 
nie czyni nic przeciw niej, lecz cierpliwie czeka, aż 
zostanie zaproszony, aż w człowieku odrodzi się wiara. 
Boże Narodzenie jest tak bardzo odpowiednim czasem, 
by to nastąpiło. By zachwycić się prawdą Betlejem i przy 
tej prawdzie trwać. W dobie zagrożenia prawdziwego 
rozumienia i przeżywania świąt warto wracać do źródła, 
do prawdy, a od Słowa czerpać siłę, by tym zagrożeniom 
się nie poddać, nie ulec. 

Jako dzieci Boże otaczamy żłóbek, 
przypominając sobie to historyczne wydarzenie, które 
dokonało się w czasie, a którego wspomnienie napełnia 
nas radością. Otaczając żłóbek, otaczamy jednocześnie 
ołtarz i ku niemu zwracamy przede wszystkim wzrok. Bo 
na nim dokonuje się misterium Bożego Narodzenia. On 
– Jezus Chrystus, prawdziwy Bóg i prawdziwy człowiek 
– rodzi się codziennie na ołtarzu wśród swoich. Bóg 
prawdziwie się rodzi w czasie każdej Mszy Świętej. Ona 
jest dla nas tą szczególną chwilą, w której Słowo staje się 
ciałem. 

Bóg pragnie się w tobie narodzić i w twojej 
rzeczywistości zamieszkać. Wprowadź Go w tę 
rzeczywistość w tak bardzo osobisty sposób, przyjmując 
Komunię Świętą. Tylko wówczas nabiera sensu twoje 
świętowanie. 
 

 
 

Christmas Flower - $1,390 
IN MEMORY OF:  
Jan Kordaś, Mirosław Karkusiński: Władysława 
Tadeusz Stanisław: Zdzisław Konopka, Feliks Oksień: 
Adele McDonald, Donald P. McDonald, Michelene 
Aimesbury, Richard Aimesbury, Theresa DiResta: 
Leszek Kucharski: Aneta Maksymowicz: Jan 
Wojtowicz: Sławomir Szumski: rodzice, bracia, mąż: 
Eugeniusz Kapica, Jan Tutka: z rodzin Grochowskichi 
Wichiciel. 
 

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin: 
H.G. Krzyżanowski: B.W. Łazicka-Bieniek: J. 
Strzepka: A. Dawodowska; K.K. Kalinowski: A. 
Kenig: W.A. Ostrowski: R. Akonom: Z. Cichonska: J. 
Piciocco: Z.I. Burba: B.J. Orzyłowski: W.M. Grzesiuk: 
M. Głowiak: T.E. Wasilewski: I. Lalak: D.A. Kawa: A. 
Czerwonka: M.B. Geca: A. Jezierski: M.L. Kazberuk. 



O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy – Polish-European American 
Deli M.E Inc – ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 – kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART – 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up – 
program dla seniorów – Halina 718-926-5180. 
   

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

SUNDAY – DECEMBER 3, 2023 
I - $1,958 
II – Christmas Flower Offering - $2,667 
December 8 – Immaculate Conception - $335 
SUNDAY – DECEMBER 10, 2023 
I - $2.683 
II – Retirement Fund for Religious - $746 
FULL - $540 TOTAL - $5,718 
Lampki roczne - $510 
Membership 2024 - $480 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 December 24 – December 31, 2023 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health and happiness. 
4. Guidance & safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Donna Knuth 

Maria Tomaszuk -Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos. 
Charlatte L.Henitt – Pray for my 91 yr. old Mother 
with the beginning of Dementia. 
R. Kobeszko – Ś.P. Lucyna Łuczaj. 

 


